Lesson 5
Negatives

bu A, fa 3, féidf, waE, weéizk, wa 7, wi B, mo E



Negatives/ bu A~

» Negatives in Classical Chinese fall into two broad groups:
Negatives used in verbal sentences
Negatives used in nominal sentences
Those with initial p/f and those with initial m/w.

» Negatives in verbal sentences (bu 4>, fa #5, wa i, weéi K, wu

)

»  bu A is used as the general negation for verbal sentences; it is
place immediately before the verb it negates

Examples:
T AT wang bl yan ‘The king does not speak’
FLTF A2k Kdngzi bu 1ai ‘Confucius does not come/will not come’



bu A~
» bu A is also used to negate stative verbs
Example:

AAND rén bu shdo ‘the people are not few’
LLI ANTE) shdn ba gdo ‘the mountain is not high’

» A frequently encountered combination is bu de er /N\15 11
+ verb, an idiomatic phrase similar in meaning to bu neng
ANBE + verb: ‘not be able to ...’

AR 25t chén ba dé ér wéi yé ‘| cannot do [this]’




bu 4~: rules of usage

» Special rules apply when sentences with object pronouns (wu
-, zhi Z etc.) are negated by bu A

the object pronoun is sometimes placed between bu /> and the
verb it negates. E.g.

~E-4 bu wa jing ‘[he] does not respect me’
AFRAK bu wo yi [they] don’t dress me’

Very often, however, the object pronoun is omitted altogether,
especially when the context is clear. E.g.

T A5, wang bu jian ‘The king did not receive [him]’ instead of T4\ i,
Z wang bu jian zhi

—RANZIE, BZEAE. yl wén rén zhi gud, zhong shén bu wang
‘once [he] had heard about another man’s faults, he would not forget
them all his life’



fua # ‘not it’

» fu ¥ is by many grammarians understood to be a fusion
of bu zhi /A2, possibly the result of the inversion of
verb and object pronoun after bu /. E.g.

a2 wo shi zhi ‘l know him’
WA G > I ‘I do not know him’

- the pronoun object is always implied in 3§

» another interpretation as to what distinguishes fu ¥ from
A regards 3 as negative causative (bu shi /M) ‘to let
not happen’,‘to prevent from happening’,‘to refuse to do’.
E.g.

E A& wa fa jing i yi ‘| refuse to respect you, Sir’




Weéi K
» Wei 7K is a verbal negation meaning ‘not yet’ or ‘never’.

» Note: The object pronoun 2 is not omitted; there
regularly occurs an inversion of verb and object pronoun
with this negation. E.g.

R N ARZIEH tian xia wéi zhi wén yé
“The world have never/not yet heard about it’

R MARZ A tian xia weéi zhi ydu yé
“There was never such a thing in the world’



Fei 3E ‘it 1s not so that’

» Féi 3E might be a contraction of bu A~ and the
(preclassical) copula wéi Iff ‘to be’ = it is thus used as a
negation of nominal sentences

A Bysth ‘Ais B (positive)
A JE B (y&é tB) ‘A is not B’ (negative)

HEIAER bdi md féi md ‘A white horse is not a horse’
EERED féi wa ta yé ‘[He] is not my follower!’
M IEANTR . chi féi ba shén y& ‘It is not so that the pond is not deep’



fei JF

» Yet féi 4E is frequently found in a preverbal or sentence-initial position and
then acts as a sentential or clausal negative, meaning ‘It is not the case
that..., or ‘It is not as if...

O ARE T béi zai xin yé& féi zai shou yé&
‘Grief is in the mind; it is not as if it was in the hand’

» In sentence-initial or preverbal position, féi 3F can also have a conditional
meaning:‘if not’,‘unless’, ‘were it not for’.

JES T, A TES &I WA sang Yue,Yué bi sang WU

‘If it is not Wu that ruins Yue, Yue is sure to ruin WU’

FEEN, RZEER fei shéngréen mo zhi néng wéi
‘If not a sage, nobody can do it’



. 4
Wu Ht
» i / )5 means ‘to have not’ or ‘there is no’ or ‘it does not

happen that’
» I is the opposite of you H,‘to have’,‘there is’, ‘there exists’

Examples:

B S Yué gud wa jan

“The state of Yue was without a ruler’

I 5 BE min wd chdng cha

“The people have no constant abode!

AR, ZEE wa fu wa jan shi gin shou yé

“To acknowledge (lit.‘have’) neither father nor ruler, this is to be
in the state of beasts.




Wu 5

4

U]
U]

N
Ui

The characters %} and & were probably already
homophonous in the late Zhou period (4-3" c. B.C.) but seem
to have represented different words initially.

Wu # has a prohibitive meaning, ‘do not”:

e

il

B 27 wa ddi huang ‘Don’t be lazy!’

&

L% 5 wu wang yan ‘Do not talk carelessly!
- JCHF wa shi shi ‘Don’t loose time!’

ote:
- is similar to biydo A2 in modern Chinese.

U]

- is often written fi&



wu 7]

» wu 7] is a prohibitive negation, i.e. a negative imperative: ‘do
not’

» wi 7] is a fusion of wu B + 2

» Some scholars (Gassmann 1997:258-59) interpret 7] in
analogy to fu 5 as a negative causative form, hence ‘do not let’
or ‘refuse to!’

Examples:

7145 wo ting ‘do not listen to it’ (Remember to
translate the implied 22 ‘it))

T 55 7)5E wang ging wayi ‘[I] beg your, my King, do not doubt
it. or “[l] beg your, my King, do not let this make you doubtful’



———

B2 mo
» 5 mo is a negative distributive (no part of...),‘none’,
‘in no case’

= rall . \ > .
» 5 is the opposite of hud HY, ‘someone’, ‘in some cases’,
‘sometimes’

Examples:

ZLiHe 122 mo néng zhi zhT ‘no one was able to stop it’

HANBKZ md néng yu zhi  ‘there was none who did not
desire it’

LK moda ‘none is bigger’ - ‘the greatest’



Hanfeizi 753F+, chapter 15.

S1 &= b -

RANBEGRTE, B2H: [HBEZE, Y5k, |
SRR E: [ BT A, REAREE OJ

i [UFZPRTFZmE, e |

HBBREIEN.

RANA] P 2 i B AN 2 5, ANAT AT AL

Chd rén you yu dun yu mado zhé, yu zhi yué wu dun zhi jian, mo
néng xian yée.

you yu qi mado yué wu mdo zhi li, yu wu wu bu xian yé.

huo yué yi zi zhi mado xian zi zhi dun, hé ru?

qi rén fu néng ying ye.

fa bu ke xian zhi dun yu wu bu xian zhi mdo bu ké tong shi ér Ii.
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